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PRÁVNÍ PŘEDPISY A JINÉ AKTY 

Předmět: ROZHODNUTÍ RADY o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie 
ve Výboru pro obchod zřízeném Dohodou o volném obchodu mezi 
Evropskou unií a Vietnamskou socialistickou republikou, pokud jde 
o změnu protokolu 1 o definici pojmu „původní produkty“ a metodách 
správní spolupráce 
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ROZHODNUTÍ RADY (EU) .../... 

ze dne ... 

o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie  

ve Výboru pro obchod zřízeném Dohodou o volném obchodu  

mezi Evropskou unií a Vietnamskou socialistickou republikou,  

pokud jde o změnu protokolu 1 o definici pojmu „původní produkty“  

a metodách správní spolupráce 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 207 odst. 4 první pododstavec 

ve spojení s čl. 218 odst. 9 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Unie uzavřela Dohodu o volném obchodu mezi Evropskou unií a Vietnamskou 

socialistickou republikou1 (dále jen „dohoda“) rozhodnutím Rady (EU) 2020/7532 

a dohoda vstoupila v platnost dnem 1. srpna 2020. 

(2) Podle článku 36 protokolu 1 k dohodě je Výbor pro celní záležitosti oprávněn předložit 

návrh rozhodnutí o přezkumu ustanovení protokolu 1, které má přijmout Výbor pro 

obchod. 

(3) Podle článku 17.1 dohody má Výbor pro obchod hodnotit a přijímat rozhodnutí, jak 

předpokládá dohoda, týkající se jakékoli záležitosti, kterou mu předložil Výbor pro celní 

záležitosti. 

(4) Výbor pro obchod má přijmout rozhodnutí, kterým se mění příloha II protokolu 1. 

(5) Dne 1. ledna 2017 a dne 1. ledna 2022 byly zavedeny změny s ohledem na nomenklaturu, 

která je upravena Mezinárodní úmluvou o harmonizovaném systému popisu a číselného 

označování zboží (dále jen „HS“). Toto rozhodnutí je nezbytné k aktualizaci protokolu 1 

a jeho příloh tak, aby zohledňovaly nejnovější znění HS. 

                                                 

1 Úř. věst. L 186, 12.6.2020, s. 3. 
2 Rozhodnutí Rady (EU) 2020/753 ze dne 30. března 2020 o uzavření Dohody o volném 

obchodu mezi Evropskou unií a Vietnamskou socialistickou republikou (Úř. věst. L 186, 

12.6.2020, s. 1). 
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(6) V příloze II protokolu 1 není stanovena žádná podmínka pro to, aby pletené nebo 

háčkované výrobky čísla 6212 byly považovány za dostatečně opracované nebo 

zpracované. Pravidlo kapitoly 62 v příloze II protokolu 1 na tyto výrobky nelze použít, 

neboť je omezeno na výrobky „jiné než pletené nebo háčkované“. Proto by mělo být 

doplněno zvláštní pravidlo pro pletené nebo háčkované výrobky čísla 6212. 

(7) Do příslušného sloupce přílohy II protokolu 1 řádků týkajících se produktů zařazených do 

kapitoly 41 v uvedené příloze by mělo být doplněno požadované opracování nebo 

zpracování. 

(8) Výraz „individuální“ ve třetí a čtvrté podmínce požadovaného opracování nebo zpracování 

pro produkty zařazené do kapitoly 19 v příloze II protokolu 1 lze, pokud jde o obsah 

materiálů kapitoly 4 a obsah cukru, vykládat různě. V zájmu vyjasnění tohoto pravidla by 

mělo být v obou případech slovo „individuální“ vypuštěno. 

(9) Pro textilní výrobky zařazené do kapitoly 62 v příloze II protokolu 1 by měly být ve 

sloupci týkajícím se různých alternativních pravidel požadovaného opracování nebo 

zpracování doplněny přípustné odchylky. 

(10) Je vhodné stanovit postoj, který má být jménem Unie zaujat ve Výboru pro celní záležitosti 

a ve Výboru pro obchod, neboť rozhodnutí Výboru pro obchod bude pro Unii závazné. 

(11) Postoj Unie ve Výboru pro celní záležitosti a ve Výboru pro obchod by se proto měl 

zakládat na připojením návrhu rozhodnutí, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 
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Článek 1 

Postoj, který má být jménem Unie zaujat ve Výboru pro celní záležitosti a ve Výboru pro obchod, 

vychází z návrhu rozhodnutí Výboru pro obchod připojeného k tomuto rozhodnutí. 

Drobné technické opravy návrhu rozhodnutí mohou schválit zástupci Unie ve Výboru pro celní 

záležitosti a ve Výboru pro obchod bez dalšího rozhodnutí Rady. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne ... 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 
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